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Standard forkanningarloyvi

Sambaat |agtingslog nr. 31 fra 16. mars 1998
um kolvetnisvirksemi veitir Jaréfeingi hervio:

loyvi til forkanningar vid atliti at leiting eftir og
framleidslu av kolvetnum.

Asetingarnar i omanfyri nevndu |6g umframt
adrar asetingar ellaavgerdir, i0 verda fyrisettar
nu ella seinni, galda fyri hettaloyvi.
Harumframt galda hesar treytir og hesi kor fyri
loyvid:

1 Samskipan vid og samband vid annad
virksemi

Loyvishavarin skal fremjakanningarnar a
ein dikan hétt, at virksemi sambaat gdrum
forkanningarloyvum, fligving, sigling,
fiskivelda og annad buskaparligt virksemi
Loyvishavarin kann féda bod fra Jarofeingi
um at samskipa sitt virksemi vid virksemid
hj& @drum loyvishavarum & gkinum.

L oyvisakid

Loyvid er galdandi & faroyskum
frlandsgki, t.e. &faroyskum sj6aki og &
faroyska landgrunninum, fyribils
avmarkadur av donsku stjérnini 7. mai
1985. Avmarkada okid ssest i fylgiskjali 1.

Loyvid er ikki galdandi a gkjum, har loyvi

J.Nr.:

Model Prospecting License

Pursuant to Act no 31 of 16 March 1998 on
Hydrocarbon Activities the Faroese Earth and
Energy Directorate hereby grants:

permission to undertake prospecting for
petroleum.

The provisionslaid down in the above
mentioned Act, aswell as other provisions or
decisionsissued now or later, shall apply for
this license. In addition the following terms and
conditions shall apply:

1 Coordination with and relation to other
activities

The licensee must perform the surveysin
such away that activities being performed
by other holders of prospecting licenses,
aviation, navigation, fishing activities and
other economic activities are not
unreasonably obstructed. The licensee may
be ordered by the Faroese Earth and Energy
Directorate to coordinate his activities with
the activities of other licenseesin the area.

Licensearea

The license appliesto the Faroese offshore
comprising the territorial sea off the Faroe
Isands and the Faroese Continental Shelf as
preliminary designated by the Danish
Government on May 7, 1985. The
designated areais shown in Appendix 1.

The license does not apply to areas for
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til leiting eftir og framleidslu av kolvetnum
eru veitt, um ikki Jardfeingi gevur
samtykki.

Um partar av loyvisgkinum verda drignir
undan donskum yvirvaldi sambaat
folkaradtinum, undir hesum vid
millumtjédasattmal a, skal loyvishavarin
virda hvegrja avmarking av loyvisgkinum,
i0 stendst av hesum, og krav kann ikki
setast fram imoti Fearoya landsstyri ella
donsku stjérnini av hesum avum.

L oyviskarmar

Loyvid gevur loyvishavaranum radt til at
gera hesar kanningar:

a) magnetiskar kanningar

b) gravimetriskar kanningar

Cc) seismiskar kanningar

d) hitastreymsmétingar

€) radiometriskar matingar

f) jardevnafrgdiligar métingar

g) jarofrgdiligar royndartekur uttan
boringar

h) boringar nidur &25 metra dypd

Jarofeingi kann loyva @drum kanningum
eftir umsokn.

Loyvid gevur ikki loyvishavaranum
einkaredt til at leita eftir kolvethum &
loyvisgkinum og gevur e heldur redt ella
forradt til at Utvinna magulig kolvetni ella
at framleida onnur réevni enn kolvetni.

L oyvisskeidid

Loyvid er galdandi i 6 manadir fra
................ at rokna.

Fyrilit fyri umhvervi og fiskiskapi

Umhvervi

Loyvishavarin skal fylgjasiglingar- og
umhvaervisreglum, sum eru galdandi fyri
virksemi afaroyskum s ogki.
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which alicense for exploration and
production of hydrocarbonsis granted,
unless approval is obtained from the Faroese
Earth and Energy Directorate.

In the event that areas covered by this
license are withdrawn from Danish
sovereignty under rules of international law,
including any international treaties, the
licensee is bound by any resultant restriction
of the license area and, on this account, has
no claim whatsoever against the Faroese or
the Danish Government.

Scope of License

Thislicense entitles the holder to perform
the following surveys:

a) magnetic surveys

b) gravimetric surveys

C) seismic surveys

d) heat-flow measurements

€) radio-metric measurements

f) geochemical survey

0) geological sampling without drilling
h) drilling to a depth of 25 m

The Faroese Earth and Energy Directorate
may upon request permit other types of
surveys.

The license does not give the holder an
exclusive right for exploration in the areas to
which the license is applicable, nor doesit
convey aright or priority for the exploitation
of possible petroleum deposits, or natural
resources other than petroleum.

Term of License

Thislicenseisvalid for six months from:

Environmental and Fisheries
Considerations

Environment

The licensee will comply with shipping and
environmental regulations concerning
activitiesin Faroese waters.
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@Il hoskandi fyrilit skulu takast fyri at
foroa skada & djéraliv, &grédur i §6num og
afornleivdir & havbotninum. Somuleidis
skulu fyrilit takast fyri at tryggja, at
havbotnurin, undirgrundin, ségvurin, luftin
og landagki ikki verda dakad, herundir vid
burturkasti.

Fiskastovnar

Virksemi sambaat hesum loyvi skal
atinnast vid neydugum fyriliti métvegis
verju av fiskastovnum. @ki og tidarskeid,
har fiskastovnar eru serliga vidbreknir,
verda vidgjerd nidanfyri.

- Vanligaegur einki seismist virksemi
at verai tidarskeidinum fra 1.
november til 15. april.

- Undantak kann gerast fyri upptegku av
avmarkadum nggdum av seismikki
eftir 1. april &landgrunsekinum
sunnanfyri og eystanfyri faroyskt
landagki.

- A landgrunsgkinum vestanfyri og
nordanfyri faroyskt landagki, innanfyri
100 metur dypdarlinjuna, er seismiskt
virksemi sum hgvudsreglaikki loyvt
millum 1. november og 31. juli.
einstgkum fgrum av minni tydningi
kann seismiskt virksemi, i samrad vid
Jarofeingi, verdaloyvt millum 15. og
31. juli. Loyvi kann gevast til at skjota
einstakar linjur millum 15. april og 15.
juni.

- A Faroya Banka og & gkinum uttanum
innanfyri 200 metur dypdarlinjuna er
seismiskt virksemi ikki loyvt millum 1.
november og 31. juli. | tidarskeidinum
fra 15. mai til 15. juni kann smévegis
virksemi verdaloyvt i samrad vid
Jarofeingi.

- Sunnanfyri Fgroyabankaog a
Bankarygginum er seismiskt virksemi
ikki loyvt millum 1. april og 31 mai.
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All reasonable precautions shall be taken to
prevent damage to animal lifeand
vegetation in the sea, relics of the past on the
seabed and to prevent pollution and littering
of the seabed, its subsoil, the sea, the
atmosphere or land.

Fish stocks

The activities under thislicense shall be
conducted with due regard to the
conservation of fish stocks. Areas and
seasons of particular fish stock sengitivity
are dealt with below.

- Ingeneral no seismic activities should
be performed in the period 1
November to 15 April.

- Exception may be made for acquisition
of alimited amount of seismic data
after 1 April inthe shelf areato the
south and east of the Faroese landmass.

- In the shelf areato the west and north
of the Faroe landmass, within the 100
m isobath, seismic activitieswill in
genera not be permitted between 1
November and 31 July. In minor
isolated cases, following consultation
with the Faroese Earth and Energy
Directorate, acquisition may be
permitted between 15 and 31 July.
Single line testing may be allowed
between 15 April - 15 June.

- Inthe area covering Faroe Bank and its
surroundings within the 200 m isobath,
seismic activitieswill not be allowed
between 1 November and 31 July,
except for the period 15 May - 15 June
when, following due consultation,
minor activities may be permitted.

- Inthe area south of Faroe Bank and on
Wyville-Thomsen Ridge seismic
activitieswill not be allowed between 1
April and 31 May.
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@kini siggjast a kortinum, sum er lagt vid
loyvinum sum fylgiskjal 2.

Fiskiskapur

Neydugt fyrilit skal synast moétvegis
fiskiskapi, ta virksemi sambaat hesum
loyvi verdur atint. Loyvishavarin hevur
skyldu at Utvega saa upplysingar um
fiskiskapin &loyvisgkinum.

Fiskiveidiumbod sum eygleidarar

Loyvishavarin skal hava eitt

fiskivei diumbod umbord a
kanningarfarinum, i3 skal radgeva og
eygleida i sambandi vid

fiskivel dividurskifti. Fiskiveidiumbodid
verdur Utnevnt av faroysku
myndugleikunum og hevur abyrgdina av
sambandinum vid bagdi
fiskiveidimyndugleikar &landi og vid
fiskifer a landgrunninum fyri at tryggja, at
kanningarvirksemid og fiskiskapur ikki
Oneydugt 6régva hvert annad.

Medan fiskivel diumbodid er umbord, letur
tad Vaktar- og Bjargingartaastuni
dagligar fragreidingar um virksemi, sum
adlanin er at fara undir, og um virksemi,
sum hevur verid. Harumframt skal

fiskivei 8iumbodid skrivaloggbok um
eygleidingar sinar.

Fiskiveioiumbodid skal radgeva men ikki
lei da sei smikkskipid og verdur undir
lagdemi skiparans og/ella undir

| agd@minum hja umbodnum fyri seismiska
felagid/samskiparanum fyri & bestan hatt at
veita hjalp, so at virksemid verdur Utinnt &
tryggan hétt.

Loyvishavarin hevur skyldu til at veita
fiskivei iumbodnum allar neydugar
upplysingar. Fiskiveidiumbodid hevur reet
at bruka samskiftisitgerd i tann mun,
honum tervar tad.

Loyvishavarin rindar Utreidslurnar, sum
standast av virkseminum hja
fiskiveidiumbodnum. Naari upplysingar
féast vid at venda sz til
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For location, see the attached map in
Appendix 2.

Fishery

The activities under thislicense shall be
conducted with due regard to fishing
operations. The licensee is obliged to seek
information about the fishing activitiesin
thelicence area

Fishery Representatives as Observers

Thelicenseeisto have afishery
representative appointed by the Faroese
authorities on board the research vessel asa
consultant and observer on matters related to
fisheries. Thisfishery representative will be
responsible for liaising with both onshore
fisheries bodies and offshore fishing vessels
to ensure that neither activity interferes
unduly with the other.

While heis on board the vessdl the fishery
representative will make out daily reports to
the Faroese Inspection and Rescue Service
on planned and concluded activities.
Furthermore the fishery representative will
keep alog of hisobservations.

The Fishery representative will advise but
not direct the seismic vessel and will be
under the jurisdiction of the Master and/or
Party Chief/Coordinator in order to best
assist with the safe carrying out of all
operations.

The licensee has a duty to make any relevant
information available to the fishery
representative. The representativeis entitled
to make use of communication facilities as
required.

The expenses incurred in connection with
the fishery representative's activities are to
be borne by the licensee. For more detailed
information contact the Faroese Marine
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Sjobjargingarstgoin atelefon + 298-
351300, telefaks + 298-351301 ella

mr cc@mr cc.fo. Harumframt verdur vist til
fylgiskja 3, “Reglugerd fyri starvid sum
fiskivei 8iumbod umbord a
forkanningarfari/seismikkfari”.

Umbod fyri myndugleikar nar

Umbod Utnevnd av Jardfeingi havatil
hverjatio redt at veratil stadar fyri at hava
eftirlit vid kanningum og @drum virksemi
sambaat hesum loyvi.

Loyvishavarin ber kostnad, 10 stendst av
ferding, kostarhaldi og innivist.

Loyvishavarin hevur skyldu at samstarva
vid faroyskar myndugleikar um
visindaligar kanningaraglanir og hevur
skyldu at lata umbod koma umbord i
sambandi vid slikar kanningar.

Hesi umbod havaradt at brika samskiftis-
atgerd i tann mun, teimum tervar tad.

Frabodanar skylda

Fréabodan undan kanningum

Ikki seinni enn 5 vikur innan farid verdur
undir einstakar kanningar, skulu hesi hava
bod:

- Jardfeingi
Postsmoga 3059
Brekkutun 1, Hoyvik
FO-110 Taorshavn, Faroyar
Fax: +298-357001
Teldupostur: jardfeingi @jardfeingi.fo

- §objargingarst@din
TinghUsvegur 64
Postsmoga 1120
FO-110 Torshavn, Faroyar
Telefaks: +298-351301
Telex: 81200
Inmarsat C: 423116210
Teldupostur: mrcc@mrcc.fo

Upplysingarnar, id verda nevndar i fylgiskjali 4,
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Rescue Centre, telephone +298-351300, fax
+298-351301 or e-mail mrcc@mrcc.fo
Also referenceis made to Appendix 3

" Regulation for fishery representatives on
research vessels/seismic vessels’.

Authority Representation

Representatives appointed by the Faroese
Earth and Energy Directorate are entitled at
any timeto be present for supervisory
purposes during surveys and other activities
that take place in pursuance of thislicense.

Any expenses for travelling, board and
lodging are to be covered by the licensee.

Thelicenseeis obliged to cooperate with
Faroese authorities on scientific research
projects and to allow representatives on
board in connection with such research.

The representatives are entitled to make use
of communication facilities as required.

Notification

Pre-survey notification

Not later than 5 weeks before the
commencement of each survey, notification
hereof must be given to:

Faroese Earth and Energy
Directorate

P.O. Box 3059

Brekkutun 1, Hoyvik

FO-110 Torshavn, Faroe Idands
Fax no. +298-357001

E-mail: jardfeingi @jardfeingi.fo

- FaroeseMarine Rescue Centre
Tinghusvegur 64
P.O. Box 1120
FO-110 Térshavn, Faroe Idands
Telefax: +298-351301
Telex: 81200
Inmarsat C: 423116210
e-mail: mrcc@mrcc.fo

The notification must include the
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skulu vera i frébodanini.

Fréabodan, ta farid verdur undir virksemi
24 timar fyri, at farid verdur undir einstakar
kanningar, skal bod sendast til:

- Sjdbjargingar st@din

[ frébodanini skulu vera navnid & skipinum,
kallitekin, mggulig avaringarumbgn og
upplysingar um, hvar aloyvisgkinum,
skipid er vaantandi.

Frébodan um komu og fréaferd
Takanningarskipid fer inn aellafer ar
kanningargkinum skal bod sendast til:

- §objargingarstadin

[ frabodanini skulu vera navnid & skipinum,
kallitekin og knattst@da eins og magulig
umsokn um broyting av siglingaravaring
ellaavlysing av dikari avaring.
Harumframt eiga upplysingar um agtladar
siglingarleidir nasstu 24 timarnir at verda
givnar, ta skipid kemur. Er fiskiveidiumbod
umbord & skipinum, kann umbodid taka
sa av hesi frabodan.

Dagligar frabodanir

Loyvishavarin hevur skyldu at veita
fiskivei 6iumbodnum upplysingar um adlad
virksemi hveann morgun klokkan 07.00
GMT.

Um at latainn fragreidingar og
kanningar urdlit

Undir upptgkunum skal loyvishavarin
hverjaviku senda Jardfeingi eina
nagreiniliga fragreiding um virksemi i
vikuni, sum talan er um. Fragreidingin skal
sendast vid telefaksi.

Eitt fullfiggjad avrit av upplysingunum skal
Okeypis sendast Jardfeingi, so hvert sum
kanningarnar verda gjerdar og
upplysingarnar verdafingnar til vegar, si
fylgiskjal 5.
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information specified in Appendix 4.

Commencement notification
24 hrs before the commencement of each
survey, notification hereof must be given to:

- Faroese Marine Rescue Centre

The natification must include vessel name,
cal sign, potential warning request and
information about the expected arrival
position in the license area.

Arrival/departure notification

When the survey vessel arrivesinto and
departs from the survey area notification
must be given to:

- Faroese Marine Rescue Centre

The notification must include vessel name,
call sign and position as well as potentia
request of amendment to navigational
warning or cancellation of such warning. In
addition information on intended
movements the next 24 hrs should be
notified on arrival. If the fishery
representative is on board he may take care
of this notification.

Daily notification

Every morning at 07.00 GMT thelicenseeis
obliged to supply the fishery representative
with information regarding planned
activities.

Reporting and Submission of Data

During the acquisition stage, the licenseeis
to submit to the Faroese Earth and Energy
Directorate a weekly report by telefax
accurately summarising the week's activiti-
€s.

Asthe surveys are carried out and the
corresponding data become available, a
complete copy of these data shall, free of
charge, be sent to the Faroese Earth and
Energy Directorate as specified in Appendix
5.
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Afturat upplysingunum, sum verda nevndar
i fylgiskjali 5, kann Jarofeingi keypis
krevjaadrar upplysingar i ti snidi, sum
Jarofeingi ynskir.

Um gki, sum liggja uttanfyri nGverandi

10

11

avmarkingina av faroyska landgrunninum,
i framtidini gerast partar av einari
amennari feroyskari/danskari avmarking,
skulu upplysingar fratilikum gkjum
somuleidis latast inn sambaart hesari grein
og fylgiskjali 5.

Tridnadur

Upplysingar, sum verda latnar inn sambaatt
grein 9, verda hildnar i trinadi i 5 ar fra
endanum av arinum, ta upplysingarnar eru
fingnar til vegar.

Hendan &seting fordar ikki fyri, at
upplysingar verdalatnar vidari, ta&

- upplysingar av amennum slagi um
leitingar- og framleidsluvidurskifti
verda givnar i sambandi vid almennar
frébodanir, arsfragreidingar ella
liknandi,

- talan er um samstarv vid myndugleikar
i @orum londum og treytad av, at
samsvarandi reglur til tess at tryggja, at
upplysingarnar verda hildnar
loyniligar, eru galdandi i landinum,
talan er um.

Endurgjaldsabyrgd og trygging

Loyvishavarin skd bgtafyri skada, sum
stendst av virksemi sambaat hesum loyvi,
eisini um skadin stendst av tilvild.

Hevur kravanarin gavur evt til skadan, tad
verdi seg vid viljaelaav grovum ésketni,
kann endurgjaldid verda sett nidur ellafella
burtur.

Loyvishavarin hevur skyldu at tekna

10

11
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In addition to the data mentioned in
Appendix 5, the Faroese Earth and Energy
Directorate may require, free of charge,
other field data and results on the format
required by the Faroese Earth and Energy
Directorate.

In the event that areas, presently outside the
Faroese Continental Shelf designation, in
future should become part of an official
Faroese/Danish designation, data from any
such areas shall be submitted in accordance
with this clause and Appendix 5.

Confidentiality

Information submitted in pursuance of
clause 9 shall betreated confidentially for a
period of 5 years from the end of the year of
acquisition of the data.

This provision does not prevent the
disclosure of information, etc. when:

information of agenera nature is given
in connection with public announ-
cements, annual reports or the like
concerning exploration and production
conditions,

it forms part of a cooperation with
authorities of other countries and
provided that similar provisions for
ensuring confidentiality of these
information apply in the country in
question.

Liability and Insurance

The licensee shall make good any damage
caused in connection with activities
performed in pursuance of the license, also
in the case of damage caused by accident.

Where the claimant has been conducive to
the damage caused either intentionally or
due to gross negligence, the compensation
may be reduced or lost.

Thelicenseeis obliged to take out an
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trygging fyri endurgjadsskyldu sina.

Tryggingin skal batavid upp til 10
milliénum donskum kronum fyri hvert krav
vegna persdnskada og vid upp til 10
milliénum kronum fyri hvert krav vegna
skada a ognir.

Loyvisgjald 12
Loyvishavarin skal gjaldaloyvisgjald uppa
75.000 danskar kronur ikki seinni enn 15
dagar eftir, at loyvid er veitt. Peningurin
skal gjaldast kostnadarfritt & konto hja
Feroyalandsstyri i Feroya Sparikassa,
kontonummar, SWIFT: SPAK FO TF,
9181-1850123 (ref. FEE 142571-2191-
0700-0000), bustadur: Faroya Gjaldsstova,
Postsmoga 2009, FO-165 Argir, Feroyar.
Onnur l6ggava 13
Loyvid seppur ikki loyvishavaranum undan

at Utvega saa onnur loyvi ella adrar
gbéokenningar, sum eru neydugar sambaat
faroyskari |6ggavul.

insurance to cover hisliability.

For each claim in respect of personal injury
the insurance shall cover up to DKK 10
million and for each claim in respect of
damage to property, up to DKK 10 million.

Fee

Thelicenseeisto pay afee of DKK
75,000.00, free of charge, to the Faroese
Government: Faroya Sparikass, SWIFT:
SPAK FO TF, account no 9181-1850123
(ref FEE 142571-2191-0700-0000),
Address: Fagroya Gjaldstova, P.O. Box 2009,
FO-165 Argir, Faroe Idlands, not later than
15 days after the license has been issued.

Relation to Other Legidation

The license does not exempt the licensee
from obtaining other licenses or approvals
which may be required in pursuance of
Faroese legidation.

Térshavn, ------ 200X Térshavn, -------- 200X
Fylgiskjal 1 Kort yvir kvadrantar aferoyskt  Appendix 1 Quadrant map of the Faroese
lysta gkinum Designated Area
Fylgiskjal 2 Kort yvir kvadrantar 4feroyska Appendix 2 Quadrant map of the Faroese
ekinum innanfyri 200 fjérdingar Designated Areawithin 200
nm
Fylgiskjal 3 Reglugerd fyri fiskiveidiumbod a
kanningar- og seismikkfarum Appendix 3 Guidelinesfor fishery
representatives on research
Fylgiskjal 4 Frabodanarblad fyri jardais- vesselg/seismic vessels
fradiligar kanningar Appendix 4 Notification Form for
Geophysical Surveys
Fylgiskjal 5 Innlating av upplysingum
Appendix 5 Submission of Data
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Appendix 2
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Appendix 3

Reglugerd fyri starvid sum
fiskiveildiumbod umbord a for-
kanningarfari/seismikkfari

Hendan reglugerd er gjerd i tréd vid legtingslég
um kolvetnisvirksemi nr. 31 frd 16. mars 1998 § 1,
stk. 2, har tad verdur stadfest, at virksemi i
samband vid oljuvinnu skal verda soleidis skipad,
a neydugt fyrivarni verdur tikio fyri m.a
fiskiskapi, sigling, umhvervis- og
nattruahugamalum.

Reglugerdin  skal nytast i samband Vvid
forkanningarloyvi latin sambaat lagtingslég um
kolvetnisvirksemi kapittul 2 um forkanningar
o.am.

| forkanningarloyvunum verdur stadfest, at
kanningarfer skulu hava fiskiveidiumbod umbord.

Fiskiveidiumbodid skal vera sambindingarlio
millum fiskifar og forkanningarfar/seismikkfar
fyri at tryggja, at partarnir ikki 6neydugt orogva
hvenn annan.

Heimildir og abyrgdir

MRCC Torshavn hevur dbyrgdina av yrkinum hja
fiskiveidiumbodnum, medan Jaréfeingi  hevur
abyrgdina av, at virkandi felag heldur seg til
loyvistreytirnar.

Fiskiveidiumbodid skal bert réddgeva, og hevur
ikki myndugleikayvir skipi og manning.

Um fiskiveidiumbodid metir, at treytirnar fyri
leitingarloyvid vidvikjandi fyriliti moétvegis
fiski, umhvervi og fiskiskapi ikki verda
fylgdar, skal hetta frabodast MRCC Torshavn.

Vist verdur annars til géreglurnar, har tad
verdur fastlagt i:

e Reglu 3(g) (i), a eitt skip, 0 ger
forkanningararbeidi skal siggjast sum eitt far,
i0 hevur avmarkadar meguleikar at styra
(skipio ger uppmétingararbei &i).
Forkanningarfarid/seismikkfari®d skal visa
signalir sambaat reglu 27(b).

o Regla18 (c) (ii), at eitt skip, sum fiskar og er
ledtt (ikki fast i botni) skal so vitt gjerligt vikja
fyri einum skipi, i0 ferir signalir sambart reglu
27 (b).

Regulations for the position as
fishery representative on
resear ch/seismic vessel

These regulations have been prepared in
conformity with Act no. 31 of 16 March 1998 on
Hydrocarbon Activities section 1, subsection 2, in
which it is dtipulated that the hydrocarbon
activities shall be planned with due consideration
to fishing, navigation and environmental interests.

The regulations shall apply for prospecting
licenses awarded in compliance with the Act on
Hydrocarbon Activities, part 2 on Prospecting, etc.

In the prospecting licenses it is stipulated that the
licensee shal have a fishery representative on
board the research vessel/seismic vessal.

The fishery representative shall act as a liaison
between fishery and research vessels/seismic
vessels to avoid unnecessary infringement.

Authoritiesand responsibilities

The MRCC Térshavn shall be responsible for the
activities of the fishery representative while the
Faroese Earth and Energy Directorate shall ensure
that the operator complies with the terms and
conditions of the license.

The fishery representative has a purely advisory
function, and shall not exercise any authority over
the vessel or the crew.

If the fishery representative is of the opinion that
the provisions of the preliminary survey license
regarding consideration for fish, environment and
fishery activities are violated, the MRCC
Taérshavn shall be notified.

Reference is made to the Navigation Rules
whereit isstipulated in

e Rule3(g) (ii) that aresearch
vessel/seismic vessel shall be regarded as
avessel with restricted capacity to
manoeuvre (the vessel is engaged in
survey activities). The vessel shall exhibit
signalsin accordance with Rule 27 (b).

e Rule 18 (c) (ii) that avessel engaged in
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Krov til ferlekar

umbodnum

hja fiskiveidi-

Sum meginregla skal fiskiveidiumbodid hava
verio i fiskivinnuni og ska vidkomandi kunna
uppfyllahesi krav:

1) Hava utbugving sum minst gevur redt til
vinnubraay sum skipari.

2) Hava praktiskar royndir i navigation (siglt i
nakur &r).

3) Hava g6dan kunnleika til havekid sum
forkanningarfarid/seismikkfarid skal arbeidai.

4) Vita um fiskiskapin, id fer fram & havegkinum
arbeitt verdur i.

5) Kenna til seismiska datainnsavning. (Hetta
merkir kenna Utgerdina, id forkanningarskipid
togar gjggnum sjégvin og kenna nidursettu
mangvrumegguleikar skipid hevur, ta tad er i
vinnu).

6) Tosaog skrivafgroyskt.
7) Tosaog skrivaenskt.

Harafturat skal fiskarik@ni hava:
1) Fullgilt vinnubraev.
2) Fullgilta heilsuvattan fyri §06folk.

3) Fullgilt prégv i nytdu av bjargingarGtgerd
STCW Reg VI/1.

4) Fullgilt prégv i praktiskari
sambart STWC konv. 1978.

5) Fullgilt pass.

brandsl gkking

Setan og setanarviduskifti hja fiski-
veldiumbodnum

1) MRCC Térshavn setir skikkad fiskiveidi-
umbod.

2) Hyruavtala verdur gjerd, &drenn fiskiveidi-
umbodid fer umbord.

3) Fiskiveioiumbodid er ikki i fastum starvi, men

fishing activities using floating equi pment
shall to the extent possible give way to
vessels exhibiting signals according to
Rule 27 (b).

Requirementsrelatingtothe
qgualifications of the fishery

representative

In general, the fishery representative shall
have been engaged in the fishing industry and
shall meet the following requirements:

1) Have adegree as coast skipper.

2) Have work experience in navigation (sailed
for some years).

3) Have good knowledge of the waters in which
the research vessel/seismic vessel is to
operate.

4) Know of the fishing activities which take
place in the said waters.

5) Know the procedure of seismic data collection
(be familiar with the equipment towed behind
the research vessel/seismic vessel and the
reduced manoeuvrability of the vessel when in
operation).

6) Write and speak Faroese.
7) Write and speak English.

In addition the fishery representative shall hold a
1) Vadlid certificate of competency.
2) Valid health certificate for seamen.

3) Valid certificate in the usage of life-saving
appliances STCW Reg VI/1.

4) Valid certificate in practical fire fighting
according to the STWC convention 1978.

5) Valid passport.

Appointment and terms  of

appointment

1) The MRCC Torshavn shall appoint a qualified
fishery representative.

2) The articles shall be signed before the fishery
representative boards the vessel.

3) The fishery representative is not permanently

12/21



JARDFEINGI / FAROESE EARTH AND ENERGY DIRECTORATE

verdur lentur fyri hvenn dag viokomandi er i
tamastu roknad vid fréferd Ur Feroyum til
aftur i Feroyum.

4) Utreiddlur, id standast av ferding so sum
gistingar, ferdasedlar og kostur verda
afturgoldnar av- MRCC Torshavn sambaat
ferdauppgerd.

5) MRCC Térshavn hevur skyldu at syrgjafyri at
fiskiveidiumbodio er tryggja® medan i
tamastu.

6) Hvart manadarskifti verdur avroknad sambaert
degum i tamastu.

Fréaaxatil fiskiveidiumbodid

Fiskiveioiumbodid skal hava holla fralaau i hes
reglugerd, uppbygnad av formatum, fylgiskjelum,
kortskjglum v.m. &drenn viokomandi verdur
sendur umbora.

Eisini skal fiskiveidiumbodid hava arbeids
mappuna, id MRCC Tdrshavn letur gera, vio ssa
umbord.

Ymisk onnur vidurskifti hja fiski-
veidiumbodnum

Umframt nevndu
fiskivei diumbodio:

1) Ternatil, tAbidid verdur um hansara hjaverdu.

arbeidsuppgavur  skal

2) Havavanligan hgviskan atburd.

3) Ikki nyta akohol ella annad rlsevni medan
hann er umbord. Um tad verdur kravt, eigur
fiskiveidiumbooid at lata seg kanna fyri
evnisnytdu.

4) Lagaseg eftir dagligu gongdini umbord.
5) Fylgjaavisingum fra skipara og party chief.

6) Um kravt frA MRCC Torshavn ella virkandi
felag, skriva undir tagnarskyldu.

7) Ongantid medan umbord taka annad starv a
seg enn dagt fra MRCC Térshavn.

8) Ongantid mottaka figgjarligan studul fra
virkandi felag. Allar samsyningar ganga
gjegnum MRCC Tdrshavn.

9) Um OGsemjur ella tregur standast umbord
millum fiskiveidiumbodid og leidslu, skulu
slik mal skrivliga sendast MRCC Térshavn.

employed, but will be paid for the number of
daysin service, ie from departure of the Faroe
Islands until returning to the Faroe Islands.

4) Travelling expenses such as accommodation,
tickets and meals will be reimbursed by the
MRCC Torshavn upon presentation of the
relevant receipts.

5) The MRCC Térshavn shall ensure that the
fishery representative is insured while in
service.

6) At the end of each month the fishery
representative shall be paid according to the
number of daysin service.

Training of fishery representative

The appointed fishery representative is to receive
proper information on the content of these
regulations, as well as training in the preparation
of formats, companion documents, maps, etc
before the fishery representative begins his
service.

In addition, the fishery representative shall bring
aong the manua prepared by the MRCC
Térshavn.

Other conditions

Apart from the above tasks

representative shall:

the fishery

1) Beof immediate assistance, when requested.
2)  Show polite conduct.

3)  Not usealcohol or other intoxicants while on
board. If required, the fishery representative
shall agree to having a drug test taken.

4)  Adapt to the daily routines of the vessel.

5)  Follow the instructions of the master and the
party chief.

6) If required by the MRCC Térshavn or the
operator, sign a confidentiality agreement.

7)  Never, while on board, undertake any tasks
other than those specified by the MRCC
Toérshavn.

8) Never accept financia support from the
operator. Remuneration shall be paid by the
MRCC Térshavn only.

9) In case of disagreements or disputes on
board between the fishery representative and
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Frabodan, dagbok og fragreiding

So leingi fiskiveidiumbodid er umbord, skal
viokomandi fara nidanfyri standandi:

Entry/Exit

Entry Hail fr&bodan skal sendast, t& skipid kemur i
faroyskt sj6gki ellabyrjar tur ur feroyskari havn.
Si vidlagda skjal um format av Entry Hail.

Exit Hail frAbodan skal sendast, t4 skipid gevst at
skjéta seismik og hevur fingid kadalin umbord.

Si vidlagda skjal um format av Exit Hail.

Daglig frabodan

Hvenn dag kl 0800 skal frdbodan, sambaat format,
sendast MRCC Térshavn.

Si vidlagda skjal um format Daily Report.

Daghbok

Fiskiveioiumbodio skal, medan hann er umbord,
fara dagbok (logg). Si vidlagda fylgiskjal nr. 1, 2
og 3.

Tad skal framganga i dagbokini, hverji fiskifer id
fiskiveidiumbodid hevur eygleitt og skrasett.
Skipaferdsla, fiskiveida og annad virksemi, id
kann tarna kanningunum, skal somuleidis
skrasetast i dagbokini.

Dagbokin skal sendast MRCC Torshavn innan
triggjar dagar eftir, at fiskiveidiumbodid er
heimkomin.

MRCC Tarshavn sendur avrit til virkandi felag.

Fragreiding

Harumframt skal atid skrivast fragreiding om
okkurt 6veantad ella 6happ hendur. Hesar frégreio-
ingar skulu skrivast & enskum og latast leidsluni

umbord, avrit skal sendast MRCC Térshavn sum
fax ellae-mail.

the management, the MRCC Térshavn shall
be notified in writing.
Reporting, diary and statement

While on board, the fishery representative shall
submit the following reports:

Entry/exit

Entry Hail notice shall be submitted upon
entering Faroese waters or when departing
from a Faroese port.

See attached Entry Hail form.

Exit Hail notice shall be submitted when seismic
activity ceases and the cable is on board.

See attached Exit Hail form.

Daily report

Every day at 8 am the fishery representative shall
submit a report to the MRCC Térshavn on the
provided form.

See attached Daily Report form.

Diary

The fishery representative shall, while on board,
keep adiary (log).See attachment nos 1, 2 and 3.

The diary shall show which fishery vessels the
fishery representative has observed and registered.
Shipping traffic, fishing and other activities which
may obstruct the surveys shall also be registerd in
the diary.

The diary shal be submitted to the MRCC
Taorshavn no later than 3 days upon the return of
the fishery representative.

The MRCC Tdrshavn shall forward a copy of the
diary to the operator.

Report

In addition, areport shall be prepared in case of an
accident or an unexpected situation. These reports
shall be in English and shall be presented to the
management of the vessel. A copy shall be sent to
the MRCC Térshavn by fax or email.

Torshavn 1 July 2002

The Faroese Marine Rescue Coordination Centre
MRCC Toérshavn
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Appendix 4

Frabodanar skjal fyri Notification form for geophysical
jardalisfrgdiligar kanningar surveys

Felagsskapur/felag: Organisation/Company:

Bustadur: Address:

Telefon: Phone:

Telefaks: Fax:

Umbod: Contact individuals:

Loyvishavari: Licensee:

Umbod i Feroyum:

Slag av kanning
(seismikkur 0.a.)

Skip og utger &:

Seismikkfelag:

BUstadur:

Telefon:
Telefaks:

Kanningar skip:
Longd:
“Breidd”:
Djupgangur:
BRT:

NRT:

Agent on the Faroe I ands:

Type of survey
(seismic, potential methods, etc.):

Vessel and equipment:

Seismic contractor :

Address contact:

Phone;
Fax:

Survey vessdl:
Length:

Beam:

Draft:

BRT:

NRT:
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Skipaskra: Registry:
Kallitekin: Cadlsign:

Radio: Radios:
Frekvensar: Frequences:
Marisat: Marisat:

Kallinet: Callnet:
Telefaks: Fax:

Pob: Pob:

frc: frc:

Hjalpar skip: Auxiliary vessel:

Jardalisfradilig Gtger o:

Geophysical equipment:

Slag av orkukeldu: Energy sourcetype:
Tal av streingjum: # of strings:

Tryst: Pressure:

Mattur: Capacity:
Virkisdypd: Operating depth:
"Offsat": Offset:

Slag av seimiskum kadalum:

Seismic cabletype:

Slag av TB: TB type:
Longd: Length:
Virkisdypd: Operating depth:

Onnur utgerd, id0 verdur drigin eftir Other Trailing Equipment
skipinum (magnetometur, sidescan, o0.a.): (magnetometer, sidescan, etc.):
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Navigationsmétteakutol:

Slag:

Kanningar skeid fra til

Kanningar gki (Hornakrosstal.
A4 kort skal leggjast vid):

Endamalid vid kanningini (i stuttum):

Undirskrift

Navigation Receivers

System Type:

Period of survey from to

Area of survey (box coordinates.
A4 map to be attached):

Pur pose of the survey (briefly state):

Signature

17/21



JARDFEINGI / FAROESE EARTH AND ENERGY DIRECTORATE

Appendix 5

Innlating av fragreidingum og
upplysingum

Tad, id verdur nevnt nidanfyri, skal latast
Jarofeingi Okeypis.

Allar kanningar skulu lata:

1

| seinasta lagi 2 ménadir eftir, at kanningin
er lidug, ska ein frégreiding um kanningina
(“Survey Data Acquisition Report”) latast
inn. | frégreidingini skulu vera upplysingar
um gl tol, sum eru nytt i kanningunum.
Harumframt skal vera fragreiding um alt
virksemi og eitt avrit av korti, sum i starst
mgguligum méti stokki visir
siglingarleidina. Vist ska verda stadini, har
royndir eru tiknar.

Endaligt skotpunktskort & glaau-
pappirsprenti (t.d. kort, id visir skotpunkt) i
einum matistokki, sum er 1 : 500.000.

Vidgjert navigatidnsdatuband i UK OOA-
skapi, ASCII, heruppii havdypi, a8 mm
datubandshylki ETRS89 (WGS84),
Hayford, UTM @ki 30 og WGS84, UTM
aki 30).

DjUpar seismiskar kanningar
(2D, 3D og bylgjubrotskanningar):

4  Enddigar stépladar og fullgbdar seismiskar

datur & glaau- og pappirsprenti i einum
métistokki, sum er 5 crm/sek.

a) Tataan er um 3D-kanningar, skulu
endaligar fullgodar datur (“innline
crossiineg” og “timeslices’) latast inn a
glaaru- og pappirsprenti.

Endaligar stapladar og fullgodar seismiskar
dadur i SEGY skepi a 8 mm
datubandshylki. Hesar détur skulu latast inn
i “full floating point”-skapi og navi-
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Reporting and Submission of Data

The following shall, free of charge, be
submitted to the Faroese Earth and Energy

Directorate:

1

3

All surveyswill supply :

At the latest 2 months after completing the
survey, a Survey Data Acquisition Report
shall be submitted. The report shall include
details of al instrumentation and activities
and a copy of the track map in largest scale
possible with indication of sampling
stations.

og 2 Filmand print of final post plot base map

(e.g. shotpoint map) at a scale of
1:500.000.

UKOOA format processed navigation data
tape, ASCII, including bathymetry, on 8
mm data tape cartridge ETRS89 (WGS34),
Hayford, UTM zone 30 and WGS84, UTM
zone 30).

Deep Seismic surveys
(2D, 3D and refraction):

4

5

Film and paper print of final stack and
migrated seismic data, scale 5 cm/sec.

a) For 3D surveys, film and paper print
of final migrated data, inline
crossline, and time slices, will be
required.

Final stack and migrated seismic datain
SEG-Y format on 8-mm data tape
cartridge. The data format shall be full
floating point, with the navigation data
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gationsupplysingar skulu leggjast vid.

a) Tatalan er um 3D-kanningar skulu déta,
sum umfata 3D cube (or subset, ie short
offset extract) latast inn a8 mm data tape
cartridge, sum nevnt omanfyri.

6 Tataan er um bylgjubrotskanningar skulu 6
vidgjerd skot og/ella mottekudéta og
profilar vid bavmarkadum tidarasi, i einum
tidarstigi uppa 5 cm/sek., latast inn & prenti
og afilmi. Hetta er ikki galdandi, um
annad er avtalad vid Jarofeingi
frammanundan.

a) A datatape of the processed refraction
datain SEG-Y format will be supplied
on an 8 mm data tape cartridge. The
dataformat shall be full floating point,
with the navigation dataincluded in
the header.

7 Eru tulkingard&a tek i eéinum snidi, sum 7
kann nytast a “Landmark” arbei dsstedum,
skal eitt eintak latast inn i hesum snidi.

Grunnar seismiskar kanningar
(sonar -, sparker - ella boomer kanningar):

8 Endaligavidgjerd seismisk profildata i 8
tidarstigum uppa 5 cm/sek. og 10 cm/sek.
skulu latast inn afilmi og a prenti.

a) Endaligavidgjerd data skulu eisini
latast inn &8 mm déatubandshylki i
SEG-Y skapi vid upplysingum um
“headara’ og um teigar.

9 Avritav 9

a) Urdlitum fra side scan sonar kanningum
(og urdlit fra kanningum vid liknandi
sonaratgerd, i0 verdur togad aftana
skipi).

b) grunnum endurvarpingarprofilum (t.d.
sparker, boomer)

apappiri vid siglingarleid skulu sendast
inn i métistokki, sum vanliga verdur
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included in the header.

a) For 3D surveys, the data comprising
the 3D cube (or subset, ie short offset
extract) will be supplied on 8 mm data
tape cartridge, as above.

For refraction surveys, print and film of
processed shot and/or receiver data and
profiles, with an unreduced time axis, at a
scale of 5 cm/sec will be delivered (unless
otherwise agreed in advance with the
Faroese Earth and Energy Directorate).

a) A datatape of the processed refraction
datain SEG-Y format will be supplied
on an 8 mm data tape cartridge. The
data format shall be full floating point,
with the navigation dataincluded in
the header.

If available, interpretation data shall also
be delivered on Landmark workstation
format.

Shallow Seismic Surveys:
(eg side scan sonar, sparker boomer)

Film and print of final processed seismic
profile data, at scales of 5 cm/sec and 10
cm/sec.

a) Fina processed datawill also be
submitted on 8 mm data tape cartridge
in SEG-Y format with header and
block information.

Copies of

a) sde scan sonar records (and similar

towed sonar equipment records)

b) shallow reflection profiles (e.g. sparker,

boomer)

on paper with track charts will be
supplied on customary scales as
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nyttur i idnadinum. Déta skulu eisini
latast inn & 8 mm datubandshylki vid
hoskandi upplysingum um headara og

normally used in the industry. Datawill
also be submitted on 8 mm data tape
cartridge with appropriate header and

teigar. block information.
Tyngdar - og magnetisk data Gravity and M agnetic Data:
10 Vidgjerdar tyngdar- og magnetiskar 10 Film and paper print, processed gravity and

datulinjuprofilar &filmi og a prenti i einum
métistokki, 10 er 1:250.000.

a) Profildata skulu eisini latast inn 48 mm
databandshylki i ti skapi, sum Jardfeingi
krevur.

11 Vidgjerd tyngdar og magnetisk kortddta & 11
filmi og a prenti i ti skapi, sum Jarofeingi
krevur. | minstalagi skulu latast inn Boguer
tyngdaranomaliir, Free Air
tyngdarmatingar, Total Magnetic Field,
Magnetisk anomali fradrigid IGRF og
upplysingar um, hvussu djapt er nidur a
hellu.

a) Omanfyri nevndu upplysingar skulu
eisini latast inn &8 mm datubandshylki i
ti skapi, sum Jardfeingi krevur.

magnetics line profiles, at scale 1:250.000

a) Profile datawill also be supplied on 8
mm data tape cartridge on the format
required by the Faroese Earth and
Energy Directorate.

Processed gravity and magnetics map data,
film and paper print, at the scale specified
by the Faroese Earth and Energy
Directorate, to include (but not be limited
to) Bouguer gravity anomaly, Free Air
gravity, Total Magnetic Field, Magnetic
Anomaly |GRF subtracted, and Depth to
Basement will be provided.

a) Theabove datawill in addition be
submitted on 8 mm data tape cartridge
at the format required by the Faroese
Earth and Energy Directorate.

Jar ofr @diligar royndartekur: Geological Sampling:

12 Allar lysingar av jarofradiligum royndum, 12
greiningar og urdit, herundir nagreiniligar
upplysingar um, hvar royndirnar eru tiknar,
skulu latast inn & prenti, t.d. sum en
fragreiding, a 8 mm daubandshylki vid
hoskandi skjalprogvan.

All geological sample descriptions,
analysis and results including detailed
location information will be submitted on
print (eg report) and on 8 mm data tape
cartridge with appropriate documentation.

Adrar jardalisfradiligar kanningar: Other Geophysical Surveys:

13 Déta og urdlit fra @drum jardalisfradiligum 13
og jarofrgdiligum kanningum (Gr luftini,
seismikkur & landi, hitastreymskanningar,
radiometriskar kanningar, “laser
flourescence’” matingar, o.s.fr.) herundir
royndir,  kort,  profilar,  vidgjerdar
upplysingar, greiningar, o.s.fr., skulu latast
inn i samsvar vid sidvenju i idnadinum.
Hetta skal latast inn i ti snidi, ti tali og ti
maétistokki, sum Jardfeingi krevur, herundir
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Products and results of other types of
geophysical and geological surveys
(airborne, land seismic, heat flow,
radiometric, laser fluorescence
measurements, etc.) including samples,
maps, profiles, processed information,
analyses, etc. will be supplied, in
accordance with industry practice, at the
type, number and scale (including
magnetic tape media, where appropriate)
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amagnetiskum bandi, um hetta er hdskandi.

Afturat teimum datum og Urslitum, sum
verda nevnd undir brotunum 1-14, kann
Jarofeingi 6keypis krevja onnur feltdata og
onnur kanningararsglit i ti skapi, sum
Jardfeingi ynskir.

Upplysingarnar skulu sendast til:

Jarofeingi

Vidv: Innlating av kanningarurslitum
Postsmoga 3059

Brekkutin 1, Hoyvik

FO-110 Torshavn

Faeroyar
Telefon: +298 35 70 00
Faks: +298 35 70 01

Teldupostur: jardfeingi @jardfeingi.fo

required by the Faroese Earth and Energy
Directorate.

In addition to the data and products
mentioned under items 1 - 14 above, the
Faroese Earth and Energy Directorate may
require, free of charge, other field data
and results on the format required by the
Faroese Earth and Energy Directorate.

The data shall be submitted to:

Faroese Earth and Energy Directorate
Re: Submission of Survey Data

P.O. Box 3059

Brekkutan 1, Hoyvik

FO-110 Torshavn

Faroe Islands

Phone: +298-357000

Fax: +298-357001

E-mail: jardfeingi @jardfeingi.fo
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